
STINGER - GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9®-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100016771
Mfr. No.: SG636B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LC9
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.118kg
UPC: 601299503236

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9®BLACKRIGHT HAND

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT
HAND Holster entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die
sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lese und befolge diese Anweisungen sorgfältig.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, eine kleine Selbstladepistole
oder einen DoppelActionRevolver zu tragen.
Überprüfe immer, ob deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder scharfen Chemikalien auszusetzen, die
das Leder beschädigen könnten.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Bei festgestellten
Problemen die Verwendung sofort einstellen.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung gerichtet, wenn du sie aus dem Holster ziehst oder
wieder hineinsteckst.
Stelle sicher, dass der Abzugsschutz jederzeit abgedeckt ist, wenn sich die Feuerwaffe im Holster befindet.
Übe das Ziehen und Wiedereinstecken deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, die frei von
Ablenkungen ist.
Achte auf deine Kleidung und andere Gegenstände, die den Zugang zum Holster behindern oder das Ziehen
stören könnten.
Wenn du das Holster trägst, stelle sicher, dass es sicher an deinem Gürtel befestigt ist und dass der Gürtel
richtig geschlossen ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wähle einen Gürtel, der nicht breiter als 1 1/2 Zoll ist, um eine ordnungsgemäße Passform mit dem
Holster zu gewährleisten.
Fädel den Gürtel durch die TunnelGürtelöse des Holsters und stelle sicher, dass das Holster auf deiner
starken Seite (rechte Hand) positioniert ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Verwendung:

Stelle vor dem Ziehen deiner Feuerwaffe sicher, dass deine Umgebung sicher ist und du eine klare
Sicht hast.
Halte die Feuerwaffe fest und ziehe sie in einer gleichmäßigen Bewegung direkt aus dem Holster.
Stecke die Feuerwaffe nach der Verwendung wieder in das Holster, indem du sie mit der Mündung in
eine sichere Richtung führst.
Führe immer eine Sicherheitsüberprüfung deiner Feuerwaffe nach dem Wiedereinstecken durch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr in Gebrauch ist.
Lederprodukte können recycelt oder gemäß den lokalen Vorschriften zur Lederentsorgung entsorgt werden.
Stelle sicher, dass auch alle angehängten Komponenten, wie Metallclips oder schlaufen, ordnungsgemäß
entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND Holsters wende dich bitte an den vom Hersteller angegebenen
EUKontaktpunkt.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND Holster zu gewährleisten. Priorisiere
immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken für den Umgang mit und die Aufbewahrung von
Feuerwaffen informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9®BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND
holster. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please
read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is used only for the intended purpose of carrying a small semiautomatic pistol or
doubleaction revolver.
Always verify that your firearm is unloaded before placing it into the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals that may damage the
leather material.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If any issues are detected, discontinue use
immediately.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use
Always keep the firearm pointed in a safe direction when drawing from or reholstering into the holster.
Ensure that the trigger guard is covered at all times when the firearm is in the holster.
Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment, free of distractions.
Be mindful of your clothing and other items that may obstruct access to the holster or interfere with the draw.
When carrying the holster, ensure that it is securely attached to your belt and that the belt is properly fastened.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a belt that is no wider than 1 1/2 inches to ensure a proper fit with the holster.
Thread the belt through the tunnelstyle belt loop of the holster, ensuring that the holster is positioned on
your strong side (right hand).
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.

Usage:

Before drawing your firearm, ensure your surroundings are safe and that you have a clear line of sight.
Grip the firearm firmly and pull it straight out of the holster in a smooth motion.
After use, reholster the firearm by guiding it back into the holster with the muzzle pointed in a safe
direction.
Always perform a safety check of your firearm after reholstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Leather products can be recycled or disposed of in accordance with local regulations regarding leather waste.
Ensure that any attached components, such as metal clips or loops, are also disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER
RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND holster, please reach out to the designated EU contact point provided by the
manufacturer.



Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND holster. Always prioritize safety and remain
informed about best practices for firearm handling and storage. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9®BLACKRIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND.
Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este
producto. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda se use solo para el propósito previsto de llevar una pistola semiautomática
pequeña o un revólver de doble acción.
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos agresivos que puedan dañar
el material de cuero.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si detectas algún problema, deja
de usarla de inmediato.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre apunta el arma de fuego en una dirección segura al sacarla de la funda o al volver a guardarla.
Asegúrate de que el guardamonte esté cubierto en todo momento cuando el arma de fuego esté en la funda.
Practica sacar y volver a guardar tu arma de fuego en un entorno seguro y libre de distracciones.
Ten cuidado con tu ropa y otros objetos que puedan obstruir el acceso a la funda o interferir con el
desenfunde.
Al llevar la funda, asegúrate de que esté bien sujeta a tu cinturón y que el cinturón esté correctamente
abrochado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón que no sea más ancho de 1 1/2 pulgadas para asegurar un ajuste adecuado
con la funda.
Pasa el cinturón a través del lazo de estilo túnel de la funda, asegurándote de que la funda esté
posicionada en tu lado fuerte (mano derecha).
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:

Antes de desenfundar tu arma de fuego, asegúrate de que tu entorno sea seguro y que tengas una
línea de visión clara.
Toma la pistola firmemente y sáquela directamente de la funda en un movimiento suave.
Después de usarla, vuelve a guardar el arma guiándola de nuevo en la funda con la boca apuntando
en una dirección segura.
Siempre realiza un chequeo de seguridad de tu arma de fuego después de volver a guardarla.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso.
Los productos de cuero pueden ser reciclados o eliminados de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos de cuero.
Asegúrate de que cualquier componente adjunto, como clips o lazos de metal, también se elimine
adecuadamente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o apoyo adicional relacionado con la funda STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND, por favor contacta al punto de contacto
designado en la UE proporcionado por el fabricante.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu funda
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND. Siempre prioriza la seguridad
y mantente informado sobre las mejores prácticas para el manejo y almacenamiento de armas de fuego. Gracias por
tu atención a estas pautas.
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Guide de Sécurité pour l'Étui STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9®NOIRDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®NOIRDROIT. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives pour assurer une utilisation sécurisée de ce produit.
Veuillez lire et suivre ces instructions avec attention.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est utilisé uniquement pour le port d'un petit pistolet semiautomatique ou d'un revolver
à double action.
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Évitez d'exposer l'étui à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques agressifs qui
pourraient endommager le cuir.
Inspectez régulièrement l'étui pour déceler des signes d'usure ou de dommages. Si des problèmes sont
détectés, cessez immédiatement de l'utiliser.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Gardez toujours le canon de l'arme pointé dans une direction sûre lorsque vous la tirez de l'étui ou la
réholstrez.
Assurezvous que la garde de détente est couverte en tout temps lorsque l'arme est dans l'étui.
Entraînezvous à tirer et à réholster votre arme dans un environnement sûr, sans distractions.
Faites attention à vos vêtements et à d'autres objets qui pourraient obstruer l'accès à l'étui ou interférer avec
le tirage.
Lorsque vous portez l'étui, assurezvous qu'il est solidement attaché à votre ceinture et que la ceinture est
correctement fermée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture qui ne mesure pas plus de 1 1/2 pouces de large pour garantir un
ajustement correct avec l'étui.
Faites passer la ceinture à travers la boucle de style tunnel de l'étui, en veillant à ce que l'étui soit
positionné sur votre côté fort (main droite).
Ajustez la position de l'étui pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :

Avant de tirer votre arme, assurezvous que votre environnement est sûr et que vous avez une ligne de
vue dégagée.
Saisissez fermement l'arme et tirezla directement de l'étui dans un mouvement fluide.
Après utilisation, réholstrez l'arme en la guidant de nouveau dans l'étui avec le canon pointé dans une
direction sûre.
Effectuez toujours une vérification de sécurité de votre arme après l'avoir réholstérée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé.
Les produits en cuir peuvent être recyclés ou éliminés conformément aux réglementations locales concernant
les déchets en cuir.
Assurezvous que tous les composants attachés, tels que les clips ou boucles en métal, sont également
éliminés correctement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant l'étui STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®NOIRDROIT, veuillez contacter le point de contact désigné dans l'UE
fourni par le fabricant.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une expérience sûre et efficace avec votre étui STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®NOIRDROIT. Priorisez toujours la sécurité et restez informé
des meilleures pratiques pour la manipulation et le stockage des armes à feu. Merci de prêter attention à ces
directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9®NERODESTRO

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®NERODESTRO.
Questa guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto.
Si prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'holster sia utilizzato esclusivamente per il trasporto di una piccola pistola semiautomatica o di
un revolver a doppia azione.
Verificare sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Evitare di esporre l'holster a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche aggressive che potrebbero
danneggiare il materiale in pelle.
Ispezionare regolarmente l'holster per segni di usura o danni. Se si riscontrano problemi, interrompere
immediatamente l'uso.
Tenere l'holster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Tenere sempre l'arma puntata in una direzione sicura quando si estrae o si ripone nell'holster.
Assicurarsi che il grilletto sia coperto in ogni momento quando l'arma è nell'holster.
Esercitarsi a estrarre e riporre l'arma in un ambiente sicuro, privo di distrazioni.
Prestare attenzione ai propri vestiti e ad altri oggetti che potrebbero ostacolare l'accesso all'holster o
interferire con l'estrazione.
Quando si porta l'holster, assicurarsi che sia fissato saldamente alla cintura e che la cintura sia correttamente
allacciata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Selezionare una cintura che non sia più larga di 1 1/2 pollici per garantire una vestibilità adeguata con
l'holster.
Far passare la cintura attraverso il passante per cintura in stile tunnel dell'holster, assicurandosi che
l'holster sia posizionato sul lato forte (mano destra).
Regolare la posizione dell'holster per comfort e accessibilità.

Uso:

Prima di estrarre l'arma, assicurarsi che l'ambiente circostante sia sicuro e che si abbia una chiara linea
di vista.
Afferrare saldamente l'arma e tirarla dritta fuori dall'holster con un movimento fluido.
Dopo l'uso, riporre l'arma guidandola nuovamente nell'holster con la canna puntata in una direzione
sicura.
Eseguire sempre un controllo di sicurezza dell'arma dopo averla riposta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'holster in modo responsabile quando non è più in uso.
I prodotti in pelle possono essere riciclati o smaltiti secondo le normative locali riguardanti i rifiuti in pelle.
Assicurarsi che eventuali componenti attaccati, come clip o anelli metallici, siano anch'essi smaltiti
correttamente.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante l'holster STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®NERODESTRO, si prega di contattare il punto di contatto designato
nell'Unione Europea fornito dal produttore.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il vostro holster
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®NERODESTRO. Dare sempre priorità alla sicurezza
e rimanere informati sulle migliori pratiche per la gestione e la conservazione delle armi. Grazie per la vostra
attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9®CZARNYPRAWY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór holstera STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®CZARNYPRAWY.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które mają na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych
instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że holster jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, jakim jest noszenie małego pistoletu
półautomatycznego lub rewolweru z podwójnym działaniem.
Zawsze sprawdzaj, czy twój pistolet jest rozładowany przed umieszczeniem go w holsterze.
Unikaj narażania holstera na ekstremalne temperatury, wilgoć lub agresywne chemikalia, które mogą
uszkodzić materiał skórzany.
Regularnie kontroluj holster pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. W przypadku wykrycia jakichkolwiek
problemów, natychmiast zaprzestań używania.
Trzymaj holster z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas wyciągania z holstera lub wkładania jej z powrotem.
Upewnij się, że osłona spustu jest zawsze zakryta, gdy broń znajduje się w holsterze.
Ćwicz wyciąganie i wkładanie broni do holstera w bezpiecznym środowisku, wolnym od rozproszeń.
Zwracaj uwagę na ubrania i inne przedmioty, które mogą przeszkadzać w dostępie do holstera lub utrudniać
wyciąganie.
Podczas noszenia holstera upewnij się, że jest on pewnie przymocowany do pasa, a pas jest prawidłowo
zapięty.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wybierz pas, który nie jest szerszy niż 1 1/2 cala, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie do holstera.
Przewlecz pas przez pętlę holstera w stylu tunelowym, upewniając się, że holster jest umieszczony po
stronie dominującej (prawej ręki).
Dostosuj położenie holstera dla komfortu i dostępności.

Użytkowanie:

Przed wyciągnięciem broni upewnij się, że otoczenie jest bezpieczne i masz czystą linię widzenia.
Mocno chwyć broń i wyciągnij ją prosto z holstera w płynny sposób.
Po użyciu, włóż broń z powrotem do holstera, kierując lufę w bezpiecznym kierunku.
Zawsze wykonuj kontrolę bezpieczeństwa broni po jej schowaniu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj holster odpowiedzialnie, gdy nie jest już używany.
Produkty skórzane można poddać recyklingowi lub zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów skórzanych.
Upewnij się, że wszelkie dołączone elementy, takie jak metalowe klipsy lub pętle, są również odpowiednio
utylizowane.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego holstera
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®CZARNYPRAWY, prosimy o kontakt z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, który został podany przez producenta.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z holstera
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®CZARNYPRAWY. Zawsze priorytetuj
bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami dotyczącymi obsługi i przechowywania broni.
Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.
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Turvallisuusohjeet STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER RUGER® LC9®BLACKOIKEA KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKOIKEA KÄSI holsterin.
Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ja noudata
näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteria käytetään vain pienen puoliautomaattisen pistoolin tai kaksoistoimisen revolverin
kantamiseen.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai voimakkaille kemikaaleille, jotka voivat
vahingoittaa nahkamateriaalia.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset ongelmia, lopeta käytön
välittömästi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Pidä ase aina turvallisessa suunnassa, kun vedät sen holsterista tai asetat sen takaisin.
Varmista, että liipaisinsuojus on peitetty koko ajan, kun ase on holsterissa.
Harjoittele aseen vetämistä ja takaisin asettamista turvallisessa ympäristössä ilman häiriöitä.
Ole tietoinen vaatteistasi ja muista esineistä, jotka voivat estää pääsyä holsteriin tai häiritä vetämistä.
Kun käytät holsteria, varmista, että se on kiinnitetty kunnolla vyöhösi ja että vyö on oikein kiinnitetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, joka on korkeintaan 1 1/2 tuumaa leveä, jotta holsteri istuu kunnolla.
Vedä vyö tunnelityylisen vyölenkin läpi holsterista, varmistaen, että holsteri on asetettu vahvalle
puolellesi (oikea käsi).
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Käyttö:

Ennen aseen vetämistä varmista, että ympäristösi on turvallinen ja että näet selvästi.
Tarttu aseeseen tiukasti ja vedä se suoraan holsterista sulavalla liikkeellä.
Käytön jälkeen aseta ase takaisin holsteriin ohjaamalla se takaisin holsteriin, kun piippu on turvallisessa
suunnassa.
Suorita aina turvallisuustarkistus aseestasi reholstoinnin jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Nahkatuotteet voidaan kierrättää tai hävittää paikallisten säädösten mukaan, jotka koskevat nahkajätettä.
Varmista, että kaikki kiinnitetyt osat, kuten metalliklipsit tai lenkit, hävitetään myös asianmukaisesti.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKOIKEA
KÄSI holsterin turvallisuuteen liittyen, ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan EUkontaktiin.

Yhteenveto



Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen STINGER
GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKOIKEA KÄSI holsterin käytössä. Aina on tärkeää
priorisoida turvallisuus ja pysyä ajan tasalla parhaista käytännöistä aseen käsittelyssä ja säilytyksessä. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9®BLACKRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND
bälteholster. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker användning av
denna produkt. Vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att bälteholstern används endast för avsett syfte, att bära en liten semiautomatisk pistol eller
dubbelverkande revolver.
Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Undvik att utsätta holstern för extrema temperaturer, fukt eller hårda kemikalier som kan skada
lädermaterialet.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skada. Om några problem upptäckts, avbryt
användningen omedelbart.
Håll holstern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning när du drar från eller återholstar i holstern.
Se till att avtryckarskyddet är täckt hela tiden när vapnet är i holstern.
Öva på att dra och återholstra ditt vapen i en säker miljö, fri från distraktioner.
Var medveten om din klädsel och andra föremål som kan blockera tillgången till holstern eller störa
dragningen.
När du bär holstern, se till att den är ordentligt fäst vid ditt bälte och att bältet är korrekt spännt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Välj ett bälte som inte är bredare än 1 1/2 tum för att säkerställa en korrekt passform med holstern.
Trä bältet genom tunnelstilen bälteöglan på holstern, och se till att holstern är placerad på din starka
sida (höger hand).
Justera holstens position för komfort och tillgänglighet.

Användning:

Innan du drar ditt vapen, se till att din omgivning är säker och att du har en klar siktlinje.
Greppa vapnet fast och dra det rakt ut ur holstern i en smidig rörelse.
Efter användning, återholstra vapnet genom att styra det tillbaka i holstern med mynningen riktad i en
säker riktning.
Utför alltid en säkerhetskontroll av ditt vapen efter återholstring.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern ansvarsfullt när den inte längre används.
Läderprodukter kan återvinnas eller kasseras i enlighet med lokala regler för läderavfall.
Se till att alla bifogade komponenter, såsom metallklämmor eller öglor, också kasseras på rätt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER
RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND bälteholstern, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten som
tillhandahålls av tillverkaren.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND bälteholster. Prioritera alltid
säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för vapenhantering och förvaring. Tack för din uppmärksamhet på
dessa riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9®BLACKRIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali opaskové pouzdro STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER®
LC9®BLACKRIGHT HAND. Tento průvodce obsahuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí
bezpečné používání tohoto produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno pouze k určenému účelu, tj. k nošení malé samonabíjecí pistole nebo
revolveru s dvojím úderem.
Vždy ověřte, že je vaše střelná zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Vyhněte se vystavení pouzdra extrémním teplotám, vlhkosti nebo agresivním chemikáliím, které by mohly
poškodit kožený materiál.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli problémy,
okamžitě přestaňte používat.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy držte střelnou zbraň namířenou bezpečným směrem při vytahování z pouzdra nebo při zpětném uložení
do pouzdra.
Zajistěte, aby byla spoušť pokryta za všech okolností, když je střelná zbraň v pouzdře.
Procvičujte vytahování a ukládání své zbraně v bezpečném prostředí, bez rozptýlení.
Dbejte na to, aby vaše oblečení a další předměty nebránily přístupu k pouzdru nebo nezasahovaly do
vytahování.
Při nošení pouzdra se ujistěte, že je bezpečně připevněno k vašemu opasku a že je opasek řádně zapnutý.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyberte opasek, který není širší než 1 1/2 palce, aby se zajistilo správné usazení pouzdra.
Provlečte opasek skrz smyčku pouzdra ve stylu tunelu, přičemž zajistěte, aby bylo pouzdro umístěno
na vaší silné straně (pravá ruka).
Upravte polohu pouzdra pro pohodlí a snadný přístup.

Používání:

Před vytahováním své zbraně se ujistěte, že je vaše okolí bezpečné a že máte jasný výhled.
Pevně uchopte střelnou zbraň a vytáhněte ji přímo z pouzdra plynulým pohybem.
Po použití vraťte střelnou zbraň zpět do pouzdra tak, že ji navedete zpět do pouzdra s hlavní
namířenou bezpečným směrem.
Po znovu uložení vždy proveďte kontrolu bezpečnosti vaší zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte pouzdro odpovědně, když již není v použití.
Kožené výrobky lze recyklovat nebo likvidovat v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z kůže.
Ujistěte se, že jakékoli připevněné komponenty, jako jsou kovové spony nebo smyčky, jsou také správně
zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se opaskového pouzdra STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND se prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU,
který poskytuje výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho opaskového pouzdra
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER RUGER® LC9®BLACKRIGHT HAND. Vždy upřednostňujte
bezpečnost a buďte informováni o nejlepších praktikách pro manipulaci se střelnými zbraněmi a jejich skladování.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.


